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Einführung 

Bitte lesen und befolgen Sie alle Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung, bevor Sie Ihren 

Scooter zum ersten Mal zu bedienen. Wenn Ihnen Informationen in diesem Handbuch fehlen oder  

Sie zusätzliche Unterstützung bei der Einrichtung benötigen, wenden Sie sich bitte an Ihren 

autorisierten L&G-Anbieter. 

Damit Sie lange Freude an Ihrem L&G Produkt haben, lesen Sie bitte sorgfältig die 

Bedienungsanleitung, befolgen Sie alle Anweisungen und beachten Sie die Warnungen und 

Vorsichtsmaßnahmen.  

Die Firma L&G übernimmt keine Haftung für gesundheitliche Schäden oder Verletzungen, die 

durch Missachtung der Sicherheitshinweise oder durch leichtsinnige Benutzung entstehen. Auch ist 

eine Haftung für Anwenderfehler Dritter ausgeschlossen. 

 

Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet, um Warnungen und 

Vorsichtsmaßnahmen zu kennzeichnen. Es ist sehr wichtig die Bedienungsanleitung vollständig zu 

lesen und zu verstehen. 

 

WARNUNG! Macht auf eine mögliche Gefahrensituation aufmerksam, die zu schwersten 

Verletzungen von Personen oder zum Tode führen könnte, wenn der bezeichneten 
    Anweisung nicht exakt Folge geleistet wird. 
 

VORSICHT! Dies ist eine Warnung vor einer möglichen Gefahrensituation, mit der Folge 
von mittleren oder leichten Verletzungen, wenn der bezeichneten Anweisung nicht exakt 
Folge geleistet wird 

 
 

VORSICHT!  Explosionsgefahr! 
 
 
HINWEIS! Dies ist ein Hinweis auf nützliche Informationen zum sicheren und 

   sachgerechten Umgang. 
 

VORSICHT! Dies ist eine Warnung vor einer möglichen Kippgefahr 
 

VORSICHT! Vor Nässe schützen  
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1. EINFÜHRUNG 

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen L&G Scooters. Dieses Gerät kombiniert die 
fortschrittlichsten Komponenten und neueste Technik mit modernem, attraktivem Design. Wir sind 
sicher, dass die innovative Technik und der störungsfreie Betrieb Ihr tägliches Leben erleichtern und 
Sie unabhängiger machen. 
Bei L&G ist Ihre Sicherheit das Wichtigste für uns. Bitte lesen und befolgen Sie alle Anweisungen 
in diesem Handbuch, bevor Sie versuchen, Ihren Scooter zum ersten Mal zu bedienen. Diese 
Anleitung wurde zu Ihrer Sicherheit erstellt. Für den sicheren Betrieb Ihres neuen L&G Scooters ist 
es zwingend nötig, sich an alle im Handbuch aufgeführten Warnungen und Hinweise zu halten. 
L&G haftet nicht für Sach- oder Personenschäden, die durch die unsachgemäße Verwendung von 
L&G Scooter entstehen. L&G haftet auch nicht für Sach- oder Personenschäden, die durch 
unsachgemäße Benutzung oder Anwendung entstehen. Beachten Sie außerdem Hinweis, die durch 
L&G herausgegeben werden und unter Umständen nicht in diesem Handbuch enthalten sind. Dieses 
Handbuch stellt den neuesten Stand aller Erkenntnisse zum Produkt dar. Wir behalten uns 
Änderungen und Aktualisierungen des Handbuches vor. Es ist möglich, dass es einen geringfügigen 
Unterschied zwischen einer Änderung unseres Produkts und der Illustration des Handbuchs, der 
Erklärung und des von Ihnen erworbenen Produkts gibt. Sollten Sie nach dem Durchlesen der 
Gebrauchsanweisung Fragen zum Produkt haben, oder das Gefühl haben das Gerät trotzdem nicht 
sicher bedienen zu können wird Ihnen Ihr L&G Händler gerne behilflich sein.Wenn Sie einen Rat 
oder eine Bitte haben, kontaktieren Sie uns bitte per Telefon, Fax oder hinterlassen Sie eine 
Nachricht auf unserer Website. Wir werden uns Bemühen, alle ihre Frage zu beantworten, auf 
Anregungen einzugehen und dafür zu sorgen, dass Sie mit unserem Gerät zufrieden sind. Wir hoffen, 
dass Sie in Ihrem L&G Gerät einen Freund fürs Leben finden. 
 

 

 

 

 

 

 

Wisking Electric Machine Co., Ltd No.168 Ping Gang Road, Situan Town 

Import 

Unternehmen 

und 

Bevollmächtigter 

 

L+G Technik GmbH & Co.KG   Gewerbepark 1,3  96155 Buttenheim 

 

Tel： +49 9545 35980-211 Fax： 09545 35980-29 

E-Mail： info@l-g-technik.de 

Website www.l-g-technik.de  

 

WARNUNG! Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig, bevor Sie das Gerät zum 
ersten Mal benutzen. 
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                          1. EINFÜHRUNG 

Wichtiger Hinweis. 

Teile dieser Bedienungsanleitung unterliegen dem Urheberrecht.  Dieses Handbuch dient der 

Unterstützung der Benutzer des Wisking 4024 Scooter. Es ist gleichzeitig das Begleitheft Ihres 

neuen Wisking 4024 Scooters. Die Verbreitung dieses Handbuch darf nur in Verbindung mit einem 

Wisking 4024 Scooter erfolgen, Veränderungen oder Kopien erfordern die Einwilligung des 

Herstellers. Die Texte, Zeichnungen und Bilder in dieser Bedienungsanleitung dienen ausschließlich 

der Veranschaulichung und dem leichteren Verständnis. Technische Details können sich jederzeit 

ohne vorherige Ankündigung ändern. 

 
Handelsmarke 
Wisking Electric Scooter ist registrierte Handelsmarke von 4024. Dieses Produkt ist durch Sodoma 
GmbH patentiert. 

Hinweis für die Benutzung  
Der Wisking 4024 ist gebaut und konzipiert um kurze Strecken bequemer und komfortabler zu 
machen. 

Anforderungen an den Benutzer 
Dieses motorisierte, dreirädrige Fahrzeug mit batteriebetrieb ist für kurze Strecken ausgelegt. 
Der Benutzer muss über eine ausreichende Sehkraft verfügen, und zudem über einen längeren 
Zeitraum das Gleichgewicht halten können, über eine gute Reaktionsfähigkeit verfügen und 
selbstständig den Scooter besteigen und verlassen können. Außerdem ist es notwendig Entfernungen 
einschätzen zu können und Gefahren rechtzeitig zu erkennen. 

Über dieses Handbuch 
Dieses Handbuch ist unverzichtbar für die sichere Benutzung des Scooters und muss vor der ersten 
Benutzung sorgfältig gelesen werden.  
Es enthält alle wichtigen Anweisungen und Hinweise, um den Scooter sicher zu bedienen, zu warten, 
zu Laden und um ihn zu transportieren. 
Der Zweck des Handbuchs ist es, Sie vorzubereiten und Sie mit dem Produkt und all seinen 
Fähigkeiten vertraut zu machen. Das Handbuch soll Ihnen alle Antworten auf Fragen geben, die 
während des Betriebs und der Benutzung des Scooters auftreten können. Wenn Sie eine Frage haben, 
auf die Sie keine Antwort gefunden haben, wenden Sie sich bitte an einen L&G -Händler in Ihrer 
Nähe oder an den technischen Support des Unternehmens per E-Mail oder Telefon. 
Symbole und Warnungen. 
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                         1. EINFÜHRUNG 

Hintergrund 
 
Wisking 4024 ist ein fortschrittlicher Scooter, gemacht für Innenräume und Gehwegen. Sollten Sie 
den Gehweg benutzen, müssen sie sich an die gültigen Regeln für Fußgänger halten. Räumen Sie 
den Fußgängern Vorrang ein, und nehmen Sie besonders  auf Seh- und Hörbehinderte Rücksicht 
die ihre Annährung unter Umständen nicht wahrnehmen können.  
Sollten Sie den Scooter zum ersten mal benutzen oder nach längerer Pause den Scooter wieder in 
Betrieb nehmen sollten Sie ein Training für sicheres Fahren absolvieren, gerade für unebene 
Untergründe. Sie müssen Ihr Reaktionsvermögen, Ihre Sehfähigkeit, Ihr Gleichgewicht, Ihre 
Fähigkeit lange zu sitzen realistisch einschätzen. Sie sollten eine regelmäßige Überprüfung ihrer 
Fahrtauglichkeit in Betracht ziehen.  
Obwohl es in den meisten Ländern keine gesetzlichen Sehfähigkeitsanforderungen gibt, ist ein gutes 
Sehvermögen wichtig, um die Sicherheit des Scooters zu gewährleisten. Sie sollten in der Lage sein, 
Distanzen zu beurteilen, Hindernisse und Gefahren zu erkennen und Fußgänger und andere 
Verkehrsteilnehmer zu erkennen. Schlechte Augen können zu einem Unfall beitragen und könnten 
Sie für einen Schadenersatz haftbar machen. Die Sehschärfe kann sich mit dem Alter ändern. Es 
wird empfohlen, regelmäßige Sehtests durchzuführen. 
Wenn Sie berechtigt sind, als schwer sehbehindert (blind) registriert zu werden, sollten Sie keinen 
Scooter fahren, da Sie sich selbst und andere gefährden könnten. Wenn Sie berechtigt sind, als 
sehbehindert (sehbehindert) registriert zu werden, sollten Sie mit Ihrem Augenarzt oder Arzt 
sprechen. 
Wenn Sie regelmäßig Medikamente einnehmen, die Sie schläfrig machen, sollten Sie überlegen, ob 
Sie einen Scooter verwenden können. Wenn Sie Zweifel haben, wenden Sie sich an Ihren Arzt. Sie 
sollten keinen Scooter benutzen, wenn Sie Alkohol getrunken haben. 
 
Der Scooter kann auf Gehwegen, Bürgersteigen, Reitwegen und in Fußgängerzonen verwendet 
werden und kann auf der Straße verwendet werden, wenn kein Gehsteig vorhanden ist oder wenn 
die Straße überquert werden muss. 
Zertifizierung 
Der Mobility Scooter 4023 ist konstruiert um die Normen 93/42/EEC und EN12184 zu entsprechen 
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2. SICHERHEIT 

ALGEMEIN: 

Ihr Scooter ist ein hochmodernes Gerät zur Steigerung der Mobilität. L+G bietet eine umfangreiche 
Produktvielfalt, die den individuellen Bedürfnissen des Scooternutzer am besten entspricht. Bitte 
beachten Sie, dass die endgültige Auswahl und Kaufentscheidung bezüglich des zu verwendenden 
Scooters in der Verantwortung des Scooternutzers liegt. 

Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung ist darauf ausgelegt, dass der Scooter durch den Händler oder 
medizinisches Fachpersonal an den Benutzer angepasst wurde. 
Im täglichen Gebrauch, werden Sie wahrscheinlich auf Situationen stoßen, in denen Sie etwas üben 
müssen. Nehmen Sie sich einfach Zeit und Sie werden bald volle und sichere Kontrolle haben, auch 
in anspruchsvolleren Situationen, wie zum Beispiel beim Durchfahren von Türen, auf Rampen, bei 
der Benutzung von Aufzügen oder im unebenen Gelände. 

MODIFIZIERUNG 

Ihr Scooter wurde für maximale Mobilität und Flexibilität entwickelt und konstruiert. Eine große 
Auswahl an Zubehör ist bei Ihrem autorisierten L&G-Anbieter erhältlich, um ihren Scooter weiter 
an Ihre Bedürfnisse und Vorlieben anzupassen. Unter keinen Umständen sollten Sie jedoch Teile 
verändern oder Funktionen von Scootern modifizieren, hinzufügen, entfernen oder deaktivieren.  
 

ABNEHMBARE TEILE             

SICHERHEITSPRÜFUNG 

Lernen Sie ein Gefühl für Ihren Scooter zu bekommen und dessen Fähigkeiten kennen. Es wird 
empfohlen, vor jeder Verwendung eine Sicherheitsprüfung durchzuführen, um sicherzustellen, dass 
Ihr Scooter problemlos und sicher funktioniert. Weitere Informationen zur Durchführung dieser 
erforderlichen Inspektionen finden Sie unter  9. "Pflege und Wartung". 

Führen Sie die folgenden Überprüfungen durch, bevor Sie Ihren Scooter verwenden: 

� Überprüfen Sie die Bremsen 
� Überprüfen Sie die Batterieladung 

 

 

 

 

 

WARNUNG! Verändern Sie Ihren Scooter nicht ohne mit L&G Rücksprache zu halten. 
Eigenmächtige Veränderungen können zu Verletzungen und / oder Schäden an Ihrem 
Scooter führen. 

 

VORSICHT! Versuchen Sie nicht, einen Scooter an einem seiner abnehmbaren Teile 
anzuheben oder zu bewegen, da dies zu Verletzungen und Schäden am Scooter führen 
kann. 
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2. SICHERHEIT 

GEWICHTSBESCHRÄNGUNG 
Ihr Scooter ist für eine maximale Gewichtskapazität von „siehe 11. Technische Daten“ ausgelegt. 
Bitte beachten Sie die Hinweise in der Spezifikationstabelle. 

STUFEN UND GEFÄLLE 
Immer mehr Gebäude haben Rampen mit bestimmten Neigungswinkeln für einen einfachen und 
sicheren Zugang. Einige Rampen haben Drehkeilkurven (180-Grad), die ein gutes Kurvenverhalten 
auf dem Scooter erfordern. 
Wenn Sie eine Steigung erklimmen, versuchen Sie, Ihren Scooter in Bewegung zu halten. Wenn Sie 
anhalten müssen, starten Sie langsam und beschleunigen Sie dann vorsichtig. Wenn Sie eine 
Steigung hinunterfahren, stellen Sie das Geschwindigkeitseinstellrad auf die langsamste Einstellung 
und fahren Sie nur in Vorwärtsrichtung. Wenn Ihr Scooter schneller als erwartet oder gewünscht die 
Steigung hinunterfährt, lassen Sie ihn durch Loslassen des Gashebels vollständig zum Stillstand 
kommen. Schieben Sie dann den Gashebel etwas nach vorne, um eine kontrollierte Abfahrt zu 
gewährleisten. 

 

Der Sicherheitssteigwinkel des Scooters beträgt 10° 

 

  

Abbildungen 1+2 zeigen die Stabilität Ihres Scooters und seine Fähigkeit, unter verschiedenen 
Gewichtsbelastungen und unter kontrollierten Testbedingungen Schrägen zu befahren. Diese Tests 
wurden mit dem Scooter-Sitz in der höchsten Position in hinterster Stellung durchgeführt.  

Bild 2 zeigt die Fähigkeit Ihres Scooters, Steigungen hinaufzufahren und wie sie durch Gewicht, 
Geschwindigkeit, Neigungswinkel und Sonderausstattung beeinflusst wird. 

KURVEN  

Zu hohe Kurvengeschwindigkeiten können zu Kippproblemen führen. Faktoren, die die Kippgefahr 
beeinflussen, sind unter anderem Kurvengeschwindigkeit, Lenkwinkel (wie scharf Sie ein Kurve 
fahren), unebene Straßenoberflächen, sowie glatte Straßenoberflächen. 

 

 

 WARNUNG!  Eine Überschreitung der Gewichtsgrenze führt zum Erlöschen der 
Garantie und kann zu Verletzungen und Schäden an Ihrem Scooter führen. L&G haftet 
nicht für Verletzungen und / oder Sachschäden, die aus der Nichteinhaltung von 
Gewichtsbeschränkungen resultieren. 
WARNUNG!  Benutzen Sie ihren Scooter nur Alleine. Das Mitnehmen von 
Passagieren auf Ihrem Scooter kann zu Verletzungen und / oder Sachschäden führen.  

 

WARNUNG! Sie dürfen sich nicht auf einer möglicherweise gefährlichen Steigung 
bewegen (d. H. Bereiche, die mit Schnee, Eis, Gras oder nassen Blättern bedeckt sind). 
WARNUNG! Fahren Sie nicht quer zum Berg, um ein Umkippen zu vermeiden. 
 

10º 10º 

Bild 1 Bild 2 
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2. SICHERHEIT 

Gerade beim Wechsel von Untergründen, bei engen Kurven und bei abrupten Richtungsänderungen 
kann der Scooter kippen. Sollten Sie das Gefühl haben, dass der Scooter zu kippen beginnt, lehnen 
Sie sich gegen die Kipprichtung, verringern Sie die Geschwindigkeit und vergrößern Sie den 
Kurvenradius. 
 

 
FAHREN AUF VERSCHIEDENEN UNTERGRÜNDEN. 
Unser Scooter ist so konstruiert, dass er unter normalen Fahrbedingungen optimale Stabilität bietet - 
trockene, ebene Oberflächen aus Beton, Asphalt oder Pflaster. Es wird jedoch Zeiten geben, in 
denen andere Oberflächenarten auftreten. Aus diesem Grund ist Ihr Scooter so konzipiert, dass er 
auf festem Boden, Gras und Schotter hervorragend funktioniert. So benutzen Sie Ihren Scooter 
sicher auf Rasenflächen und in Parkanlagen. 

� Reduzieren Sie die Geschwindigkeit beim Fahren auf unebenem Gelände oder 
Oberflächen. 

� Vermeiden Sie hohes Gras, das sich im Fahrwerk verfangen kann. 
� Vermeiden Sie über Kies und Sandzu Fahren 
� Wenn Sie sich bei einer Fahrfläche unsicher fühlen, vermeiden Sie diese Oberfläche. 
� Der Bremsweg liegt in Abhängigkeit von der Fahrbeschaffenheit und Geschwindigkeit. 
� Bremsen Sie frühzeitig vor Hindernisse/Personnen ab! 

WEITERE VORSICHTSMASSMAHMEN 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
WARNUNG! Wenn Sie enge Kurven fahren, reduzieren Sie Ihre Geschwindigkeit. 
Dies verringert die Möglichkeit von Kipp- oder Sturzgefahr erheblich, wenden Sie bei 
Kurvenfahrten immer gesunden Menschenverstand an. 

 VORSICHT! L&G empfiehlt, den  Scooter nicht bei vereisten oder rutschigen 
Untergründen oder auf gesalzenen Oberflächen (d. H. Gehwegen oder Straßen) zu 
betreiben. Ein solcher Gebrauch kann zu Unfällen, Verletzungen oder Beeinträchtigungen 
der Leistung und Sicherheit Ihres Scooters führen. 
 VORSICHT! Betreiben und lagern Sie Ihren Scooter nicht an Orten, an denen er 
ungünstigen Witterungsbedingungen wie Regen, Schnee, Nebel und Temperaturen unter 
dem Gefrierpunkt ausgesetzt ist (z. B. Lagerung im Freien oder im Carport). Die 
Elektronik kann beschädigt werden.  
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2. SICHERHEIT 

 
TREPPEN UND STUFEN 
Scooter sind nicht ausgelegt, Treppen oder Rolltreppen hoch oder runter zu fahren. Benutzen Sie 
immer einen Aufzug.  

AUFZÜGE 

Moderne Aufzüge haben einen Sicherheitsmechanismus der ein Einklemmen zwischen den Türen 
verhindert. Dieser wird durch einer Lichtschranke oder einer Schutzkontaktleiste gesteuert. 
Vergewissern Sie sich stets, dass Ihr Scooter, die Türe des Aufzugs nicht blockiert. 

BATTERIEEN 

Beachten Sie die folgenden Warnhinweise und alle anderen Informationen zur Handhabung von 
Batterien 

 
TREPPEN UND STUFEN 
Scooter sind nicht ausgelegt, Treppen oder Rolltreppen hoch oder runter zu fahren. Benutzen Sie 
immer einen Aufzug.  

AUFZÜGE 

Moderne Aufzüge haben einen Sicherheitsmechanismus der ein Einklemmen zwischen den Türen 
verhindert. Dieser wird durch einer Lichtschranke oder einer Schutzkontaktleiste gesteuert. 
Vergewissern Sie sich stets, dass Ihr Scooter, die Türe des Aufzugs nicht blockiert. 

BATTERIEEN 

Beachten Sie die folgenden Warnhinweise und alle anderen Informationen zur Handhabung von 
Batterien 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

WARNUNG! Verwenden Sie Ihren Scooter nicht, um Treppen oder Rolltreppen zu 
überwinden. Sie könnten sich und andere Personen verletzen und / oder Ihren Scooter 
beschädigen. 

 

WARNUNG! Verwenden Sie Ihren Scooter nicht, um Treppen oder Rolltreppen zu 
überwinden. Sie könnten sich und andere Personen verletzen und / oder Ihren Scooter 
beschädigen. 
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2. SICHERHEIT 

 

BATTERIE ENTSORGUNG UND RECYCLING  

Wenn Sie eine beschädigte oder defekte Batterie haben, legen Sie diese sofort in eine Plastiktüte 
und wenden Sie sich zur Entsorgung an Ihren autorisierten L&G Partner. Dieser verfügt auch über 
die notwendigen Informationen zum Recycling von Batterien. Dies ist unsere empfohlene 
Vorgehensweise. 

FAHRZEUGTRANSPORT 

VERMEIDUNG  UNBEABSICHTIGTER  BEWEGUNG 

AUF UND ABSTEIGEN 
� Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Scooter nicht im Freilauf befindet. 
� Die Sitzarmlehnen können hochgeklappt werden, um das Ein- und Aussteigen zu ermöglichen. 

 

 

WARNUNG! Setzen Sie sich im Scooter-Sitz so weit wie möglich nach hinten, um zu 
vermeiden, dass der Scooter kippt und Verletzungen verursacht. 
WARNUNG! Lehnen Sie sich während der Fahrt nicht seitlich gegen die Armlehnen. 
Seitliche Belastung kann dazu führen, dass der Scooter kippt und Verletzungen 
verursacht. 

 

 

VORSICHT ! Schützen Sie die Batterien immer vor Frost und laden Sie niemals Batterie 
bei Temperaturen unter 0°C auf. Das Laden einer zu kalten Batterie kann zu Verletzungen 
und / oder Schäden an der Batterie führen. 

 VORSICHT! Setzen Sie sich nicht auf Ihren Scooter, während er sich in einem sich 
bewegenden Fahrzeug befindet. Verletzungen und / oder Sachschäden können die Folge 
sein. 
VORSICHT! Vergewissern Sie sich immer, dass Ihr Scooter und seine Batterien während 
des Transports ordnungsgemäß gesichert sind. Nichtbeachtung kann zu Verletzungen und 
/ oder Schäden an Ihrem Scooter führen. 

 

VORSICHT! Wenn Sie vorhaben, für längere Zeit am gleichen Ort verweilen, schalten 
Sie das Gerät aus. Dies verhindert eine unerwartete Bewegung durch einen 
unbeabsichtigten Kontakt mit dem Steuerhebel. Nichtbeachtung kann zu Verletzungen 
führen. 

 

VORSICHT! Versuchen sie nicht Gegenstände vom Scooter aus vom Boden 
aufzuheben. Ein Lehnen über den Schwerpunkt des Scooters kann zum Kippen führen, 
durch den es zu Verletzungen und / oder Beschädigungen kommen kann.  
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3. EMI/RFI/EMV 

Das Elektromobil genügt den Anforderungen der Richtlinie 93/42/EWG über Medizinprodukte 
mit Änderungsrichtlinie 2007/47/EWG." 
 (siehe Seite 25/26) 
 

 
ELEKTROMAGNETISCHE STÖRUNG 
Elektromobile können für EMÜ empfindlich sein, das heißt, für elektromagnetische Energie (EM), 
die von Quellen wie Radio- und Fernsehsendestationen, Amateurfunkgeräten, Funksende- und 
Empfangsgeräten ausgehen. Die Überlagerung (aus Radio-Quellen) kann dazu führen, dass sich das 
Fahrverhalten beeinflusst. Auch kann das Steuersystem des E-Mobils dauerhaft geschädigt werden. 
Die Stärke der störenden EM Energie wird in Volt pro Meter (V/m) gemessen. Jedes Elektromobil 
kann der EMÜ bis zu einer gewissen Stärke widerstehen.  
Dies wird als die „Störfestigkeit“ des Elektromobils bezeichnet. Je höher die Störfestigkeit, desto 
größer der Schutz. Gegenwärtig bietet die Technik einen nützlichen Schutz gegen mindestens 20 
V/m, was gegen die meisten allgemein verbreiteten EMÜ ausstrahlenden Quellen störfest macht. Es 
gibt eine Anzahl relativ starker EMÜ-Quellen in unserer täglichen Umgebung. Manche sind 
offensichtlich und leicht vermeidbar, andere sind weniger offensichtlich und können vielleicht nicht 
umgangen werden. Indem Sie den aufgelisteten Warnungen Folge leisten, halten Sie das Risiko der 
EMÜ auf einem Minimum. Die Quellen der EMÜ werden grob in drei Arten eingeteilt:  

1. Tragbare Sende- und Empfangsgeräte (mit eingebauter Antenne). Beispiele dafür sind 
Walkie-Talkie, CB Funkgeräte, Sicherheitsdienst- Feuerwehr- und Polizeifunkgeräte, 
Handys. Denken Sie daran, dass manche Mobiltelefone im angeschalteten Zustand Signale 
abgeben können, selbst wenn die Geräte nicht in Benutzung sind.  

2. Mobile Sende- und Empfangsgeräte mittlerer Reichweite, wie zum Beispiel 
Funksprechanlagen in Notdienstfahrzeugen, Taxis usw. Die Antenne ist normalerweise 
außen auf das Fahrzeug montiert. Sende- und Empfangsgeräte mit großer Reichweite, wie 
zum Beispiel kommerzielle Rundfunk- und Fernsehtürme und Amateurfunkstationen.  

Hinweis:  Andere tragbare Geräte wie schnurlose Telefone, Laptop- Computer, Radios mit 
Amplituden- oder Frequenzmodulation, Fernsehgeräte, CD-Spieler, Kassettenrekorder und 
kleinere Geräte wie z.B. ein Rasierapparat oder Haarfön verursachen wahrscheinlich keine 
elektromagnetische Störung an Ihrem Elektromobil. 
 
Elektromagnetische Überlagerung (EMÜ) bei Elektromobilen. Die EM-Energie wird schnell stärker, 
je näher man an die Sendeantenne, die Quelle, herankommt. Daher ist es möglich, dass starke 
EM-Felder unbeabsichtigt in die Nähe des Steuersystems ihres E-Mobils gebracht werden. Tragbare 
Sende- und Empfangsgeräte mit Funkwellen sind also besonders zu beachten.  
 
 
 
 

 

VORSICHT! Es ist äußerst Wichtig, dass Sie Diese Information über die möglichen 
Auswirkungen von Elektromagnetischer Überlagerung (EMÜ)auf Ihrem Elektromobil 
Lesen. 
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3. EMI/RFI/EMV 

 
Wenn solche Geräte benutzt werden, ist es möglich, dass die ausgesandte EM Strahlung das 
Fahrverhalten des E-Mobils beeinflusst. Es wird empfohlen, folgende Warnungen zu beachten, um 
mögliche elektromagnetische Störungen des Steuersystems Ihres E-Mobils zu vermeiden.  
 

1. Benutzen Sie keine Sende- und Empfangsgeräte, die in der Hand gehalten werden, wie CB 
Funkgeräte. 

2. Erkundigen Sie sich, wo sich lokale Funk- oder Fernsehsendestationen befinden, und fahren 
Sie nicht in deren Nähe. 

3. Wenn unbeabsichtigte Fahrbewegungen erfolgen oder sich die Bremse löst, schalten Sie das 
E-Mobil AUS, sobald Sie dies sicher tun können. 

4. Das Anbringen von Nachrüstung oder Komponenten sowie Modifizierungen am E-Mobil 
können die Empfindlichkeit für EMÜ erhöhen. Hinweis:  Es ist schwierig, die Wirkungen 
von EMÜ auf die Störfestigkeit zu vorauszuberechnen, wenn Modifikationen am E-Mobil 
vorgenommen worden sind.  

5. Sollten EMÜ-Wirkungen auftreten, berichten Sie diese bitte Ihrem Händler, möglichst  
mit der Angabe, welche potentiellen EMÜ-Quellen in der Nähe waren. 
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4. IHR SCOOTER 

 

 

Ihr Scooter ist ein motorisierter Elektroroller für den Innen- und Außenbereich, der entwickelt 
wurde, um Ihre persönliche Mobilität zu verbessern. Zum einfachen Transport oder Verstauen 
können Sie Ihren Scooter in drei Komponenten zerlegen.  
Siehe folgende Abbildung: 
 

 

  
 
 
 
 
 

 

WARNUNG! Ein Scooter ist kein Spielzeug und darf nicht von Kindern benutzt werden. 
Sollten Kinder den Scooter benutzen, muss dies unter der Aufsicht eines Erwachsenen 
erfolgen, der sich mit dem Gerät auskennt und die Einhaltung der Sicherheitsanweisungen 
und Vorschriften überwacht! 

 

10 

13 

14 

17 

7 
5 
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4. IHR SCOOTER 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1..Fahrkonsole 

2.Richtungswahl 

3.Gashebel / Bremse 

4.Geschwindigkeitswahlschalter/  Ein-Ausschalter 

5. Handgriffe 

6. Arretierhebel für Lenkerneigung 

7. USB Port 

8.Lenkstange 

9. Arretierung für Lenkstangenhöhenverstellung 

10. Mittlere Freigabetaste 

11. Entrieglungsknopf 

12. Haupthandgriff 

13. Sitzhandgriff 

14. Verriegelung am Sitzhandgriff 

15.Batterie 

16. Batterieverriegelung 

17. Hintere Abdeckung 

18.  Vorderradverrieglungshebel  

2 

1 

7 

11 

12 

17 

13 

14 

10 

4 

3 
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Abbildung 4  

5. BETRIEB 

 
 

Der Wisking 4024 ist sehr leicht zu benutzen; es 
bedarf keine besonderen Fähigkeiten und kann 
durch befolgen der einzelnen Schritte der 
folgenden Seiten und Übung erlernt werden. 
1. Vergewissern Sie sich, dass ihr Wisking 4024 
zum Öffnen auf Ebenen Untergrund steht. Zum 
Aufbau werden 2 Meter Platz benötigt. 

2. Entriegeln Sie die Lenkerarretierung und klappen 
Sie diese nach oben. Verriegeln Sie den Arretier 
Hebel anschließend wieder (siehe Abbildung 4).  
 
3. Drücken Sie die mittlere Freigabetaste und 
klappen Sie  

den Lenker nach vorne. (Abbildung 5) 

 

 

 

4.Drücken Sie den Entrieglungsknopf und drücken Sie   
den Lenker vom Gehäuse weg (Siehe Abbildung 6) 

 
 
 
 
 
 
5. Halten Sie 4024 mit zwei Händen (siehe Abbildung 7). 

 
 
 
 
 
 
 
6.Drücken Sie das Mittelteil nach unten, bis die Vorderräder 
 den Boden berühren. (Siehe Abbildung 8). 

 
 
 
 
 
 

Abbildung 5 

Abbildung 4 

Abbildung 6 

Abbildung 7 

Abbildung 8 
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5. BETRIEB 

 
 
 
7.Benutzen Sie den Haupthandgriff um Vorder- und  
 Hinterräder voneinander weg zu bewegen (siehe Abbildung 9). 

 
 
 
 
8.Drücken Sie den Hebel am Boden sanft nach unten, bis  
er in der Mulde liegt  (siehe Abbildung 10 
 
 
 
 
 
9.Drücken Sie den Verriegelungshebel über dem Vorderrad,  

bis er mit einem hörbaren Klicken einrastet 

(siehe Abbildung 11). 

 
 
 
10. Schieben Sie die Verrieglung am Sitzhandgriff nach  
rechts und ziehen sie den Handgriff nach oben.  
Ziehen Sie den Sitz nach hinten oben, bis er einrastet.  
Ziehen Sie anschließend die Rückenlehne vom Sitz  
Senkrecht bis oben, bis sie einrastet. Klappen Sie den  
Sitz herunter. (Abbildung 12). 

 
 
 
11. Lösen Sie den Klemmhebel an der Lenkstange  
und stellen Sie den Lenker auf die gewünschte Höhe ein. 
(Abbildung 13) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Abbildung 9 

Abbildung 10 

Abbildung 11 

Abbildung 12 

Abbildung 13 
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5. BETRIEB 

 
 
Klappen sie die Handgriffe nach oben.  (Abbildung14). 
 
 

Um einen ordnungsgemäßen Betrieb zu gewährleisten, 

drehen Sie den Griff nicht um 180 Grad aus der 

geschlossenen Position. Wenn Sie die Lehne nicht 

nach hinten klappen konnten, bringen Sie den Griff 

wieder in seine ursprüngliche Position und versuchen 

Sie es erneut. 

 
12.Fehren Sie fort, indem Sie mit dem Griff die Lehne 
nach oben ziehen, bis diese mit einem hörbaren Klicken 
einrastet  

(Abbildung 15) 

 Steigen Sie nicht auf, bevor der Sitz arretiert ist. 
 
13. Öffnen Sie an beiden Seiten die Verriegelung und 
klappen Sie die Lenker nach oben  
 
(siehe Abbildung 16). 
 
 
 
 

Einstellen der Lenkerhöhe 

Lösen Sie den Arretier hebel um den Lenker auf Ihre 
gewünschte Höhe einzustellen. Verriegeln Sie den 
Arretier Hebel nach dem Einstellen wieder  

(Siehe Abbildung 17). 

 

 

Sitzhöhenverstellung 

Obwohl der Sitz des Wisking 4024 dünn und stilvoll ist, wurde er für Komfort und Sicherheit 
konzipiert und kann den Vorlieben des Benutzers angepasst werden. Der Sitzmechanismus kann in 
einer von drei festen Höhen arretiert werden. Es ist kein Werkzeug erforderlich. Um die Sitzhöhe 
einzustellen, gehen Sie wie folgt vor. 
 

 

Abbildung 14 

Abbildung 15 

Abbildung 16 

Abbildung 17 
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5. BETRIEB 

 
1.Der Wisking 4024 muss geöffnet 
sein. Öffnen Sie die Abdeckung für die 
Sitzhöhenverstellung. Diese befindet sich an der 
rechten Unterseite.  
2. Unter der Abdeckung finden Sie einen 
Sicherheitsstift aus Metall. Ziehen Sie ihn mit zwei 
Fingern heraus. Merken Sie sich die Position, das 
macht es leichter ihn wieder hinein zu stecken. 
3. Wenn der Sicherheitsstift heraus gezogen ist, sollte 
sich der Justierbolzen (Steckt in einem von vier Höheneinstellungen) herausziehen lassen. Ziehen 
Sie den Bolzen nur heraus während Sie mit der 
anderen Hand den Sitz halten . 
 

Fahrkonsole 

Die Fahrkonsole beinhaltet alle Anzeigen und 
Bedienelemente die Sie während der Fahrt benötigen. 

 

EIN/AUS und Geschwindigkeitswahlschalter 

 
A. Der EIN/AUS Schalter befindet sich in der Mitte 
der Fahrkonsole unterhalb des Displays. Um den 
Wisking 4024 zu starten drücken Sie EIN und halten 
Sie ihn gedrückt bis der Scooter startet. 
B. Die zwei Knöpfe neben EIN/AUS sind markiert mit 
“+” und “-” um Ihre Geschwindigkeit einzustellen. Die 
Zahl auf dem Display beim drücken dieser Tasten gibt 
die Höchstgeschwindigkeit an, die der Scooter fahren 
wird, wenn Sie Vollgas geben. Drücken Sie im Stand 
die“+ ” Taste um die Höchstgeschwindigkeit herauf zu 
setzten oder die  “-” Taste um das Tempo zu 
reduzieren. 

 

Baterieanzeige 
Wenn der Scooter eingeschaltet ist wir am Display der aktuelle Ladezustand angezeigt. Wie bei 
allen Litiumakkus ist die Anzeige nur genau, wenn der Akku beim Einschalten vollgeladen ist. Alle 
anderen Angaben sind Näherungswerte und sollen Ihnen einen ungefähren Überblick über den 
Ladezustand der Batterie geben. Weitere Informationen zur Reichweite Ihres Akkus finden Sie im 
Kapitel "Spezifikation" in dieser Bedienungsanleitung. 

 
 
 
 

Abbildung 18 

 

Abbildung 19 

 
Abbildung 20 

  
Abbildung 21 
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5. BETRIEB 

 
Richtungsmode – Der Wisking 4024 kann Vorwärts- 
und Rückwärtsfahren. Die aktuell eingestellte 
Fahrtrichtung wir mittels Pfeil im Display angezeigt. 
Um die Fahrtrichtung zu ändern muss man sie am 
Fahrtrichtungsschalter am linken Handgriff 
umschalten. 

Gashebel 

Der Gashebel wird zum losfahren, sowie zur 
Kontrolle der Geschwindigkeit benutzt. Legen Sie 
ihren Daumen auf den Gashebel und drücken Sie ihn 
nach unten um zu beschleunigen.  Um das Tempo zu 
reduzieren, nehmen Sie ihren Damen nach oben, bis 
sie Ihre Komfortgeschwindigkeit erreichen. Wenn Sie 
den Gashebel in die OFF Position bringen, wird der 
Scooter innerhalb von 1,8 Metern zum Stillstand 
kommen. 

 

Einschalten des Wisking 4024 

Drücken Sie den “EIN” Schalter und halten Sie ihn gedrückt. Alle Kontrollleuchten werden sich 

für einen Moment einschalten. Stellen Sie vorsichtig Ihre Füße mittig auf das Trittbrett, nehmen 

Sie eine bequeme und sichere Haltung ein.  

Absteigen vom Wisking 4024 

1. Vergewissern Sie sich, dass der Scooter ausgeschaltet ist. 
2. Stellen Sie vorsichtig Ihre Füße auf beiden Seiten auf den Boden und stehen Sie gleichmäßig  
  und Senkrecht auf. 
3.Verlassen Sie den Scooter. 

 

Fahren 

BEACHTEN SIE 
KONTROLLIEREN SIE FOLGENDE DINGE BEVOR SIE DEN SCOOTER VERWENDEN: 

1. Vergewissern sie sich, dass die Batterie eingelegt und verriegelt ist und nicht über die Abdeckung 
hinaussteht. 

2.Vergewissern Sie sich, dass die Batterie vollgeladen ist oder die Ladung für die geplante Strecke 
ausreichend ist. 

3. Vergewissern Sie sich, das der Antrieb eingekuppelt ist und alle beweglichen Teile in der 
richtigen Position und verriegelt sind. 

4. Wählen Sie die Fahrtrichtung. 

Abbildung 23 

 

Abbildung 23 

Abbildung 22 
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5. BETRIEB 

 

Vorwärts fahren 

1. Legen Sie Ihre Hände auf den Lenker, benutzen Sie ihren rechten Daumen um vorsichtiges Gas 

zu geben, indem Sie den Gashebel vorsichtig und langsam nach unten drücken.  

2. Wenn Sie mit ihren Daumen den Druck erhöhen steigt die Geschwindigkeit. 

3. Um den Wisking 4024 zum Anhalten zu bringen nehmen Sie ihren Daumen vom Gashebel. 
Der Gashebel wird in die obere “aus” Position springen und der Scooter wird schnell zum Stehen 
kommen. 

Rückwärts fahren 

1. Halten Sie den Wisking 4024 an. Drücken Sie mit einem Finger der linken Hand den 
Rückwärtsknopf an der linken Seite der Bedienkonsole für 3 bis 5 Sekunden. 
2. Wenn Sie einen kurzen Doppelpieps hören hat der Wisking 4024 die Richtung gewechselt. 
(Kontrollieren Sie das Display!) Geben Sie mit dem rechten Daumen langsam Gas um Rückwärts 
zu fahren. 
3.  Geben Sie mehr Gas um die Geschwindigkeit zu erhöhen. 
4. Um den Wisking 4024 zum Anhalten zu bringen nehmen Sie ihren Daumen vom Gashebel. 
Der Gashebel wird in die obere “aus” Position springen und der Scooter wird schnell zum Stehen 
kommen. 

Anhalten 

Lassen Sie nur den Gashebel los, er springt von alleine in die obere Position (Aus). Der Scooter 
bremst von alleine indem er im Motor einen Widerstand aufbaut. Anschließend schaltet  der 
Scooter in den  “Parkmodus” bei dem er eine Elektro-Mechanische Bremse benutzt. 

Notbremsung 

Für den Fall das der Scooter nicht stoppt, auch wenn Sie den Gashebel los gelassen haben, 
drücken sie den “EIN/AUS” Schalter. Der Scooter wird sich ausschalten und sofort stehen 
bleiben. 

 

 
 
 
 

WARNUNG! Wenn Sie zu stark einlenken, kann der Scooter umkippen. Vermeiden Sie 
diese Gefahr, indem Sie einem großen Radius um Ecken und Hindernisse lenken. 
Verringern Sie außerdem die Geschwindigkeit, bevor Sie Kurven fahren, um die Gefahr 
des Umkippens zu vermeiden. 
WARNUNG! Der Anhalteweg auf Gefällestrecken kann erheblich größer sein als auf 
ebenem Boden.  
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5. BETRIEB 

 

Abbau (schließen) 

1. Vergewissern Sie sich, dass der Scooter auf einer 
ebenen Fläche steht. 

2. Klappen Sie beide Handgriffe nach unten (siehe 
Abbildung 29). Ziehen Sie beide Griffe waagerecht aus 
dem Lenker bis Sie den roten Strich sehen und drücken 

Sie sie nach unten. 

 

3. Ziehen Sie den hinteren Handgriff nach oben und 
lassen Sie den Sitz nach unten gleiten bis er einrastet 
(siehe Abbildung 30 & Abbildung 31). 
 

       

4. Vergewissern Sie sich, dass der Sitz ganz unten ist 

 (Abbildung 31 ). 

 

 

5. Drücken Sie die Sitzlehne nach vorne bis ein klicken 
zu hören ist (Abbildung 36). 

 
 
6. Ziehen Sie mit einer Hand den Griff nach oben, und 
drücken Sie dabei mit der anderen das Vorderrad mit 
der Lenkerstange nach hinten. Wenn für den vorderen 
Hebel zu viel Kraft erforderlich ist, sollten Sie den 
Hauptgriff in horizontaler Richtung zur Vorderseite des 
Rollers drücken. Dadurch wird der Druck auf den 
vorderen Hebel reduziert und das Öffnen erleichtert. 
Wechseln Sie anschließend die Hände. Halten Sie die 
Lenkerstange mit einer Hand aufrecht und heben Sie 
den Hauptgriff mit der anderen Hand an (siehe 
Abbildung 33). 
7. Ziehen Sie die Mitte mit dem Hauptgriff nach oben 
und in Richtung der  Lenkerstange, bis sie einrastet 
und einrastet. 
 
 

Abbildung 29 

Abbildung 30 

Abbildung 31 

Abbildung 36 

Abbildung 33 
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5. BETRIEB 

 
 
8. Lösen Sie den Arretier Hebel für die 
Lenkerstange und schieben Sie den Lenker in die 
unterste Position. Verriegeln Sie anschließend die 
Lenkerstange wieder (Abbildung 35). 
 

 

 
9. Klappen Sie den Lenker an das Gehäuse und 
verriegeln Sie ihn dort. (Abbildung 36) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Batterie und Ladegerät 

Das Ladegerät vom Wisking 4024 ist ein kleines, aber intelligentes und leistungsstarkes Ladegerät, 
das an das 230V Stromnetz angeschlossen werden kann. Es ist sicherheitstechnisch geprüft. 
1. Schließen Sie beim Anschließen des Ladegeräts das Ladekabel an den Akkuladestecker an, bevor 
Sie das Netzkabel des Ladegeräts einstecken. 
2. Wenn Sie das Ladegerät trennen, tun Sie dies immer in umgekehrter Reihenfolge 
 

Entnehmen der Batterie 

Um die Batterie zu entnehmen, drücken Sie den 
Entrieglungsknopf und nehmen Sie die Batterie heraus 
(Abbildung 40). 

 
 

Einsetzen der Batterie 

Legen Sie die Batterie mit dem Ende zuerst ein. Dann 

drücken sie die Batterie nach unten bis er mit einem 

hörbaren kicken einrastet (Abbildung 39). 

 
 
 
 
 
 

Abbildung 35 

Abbildung 36 

Abbildung 40 

Abbildung 39 
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6. BATTERIE UND LADUNG 

 
1. Der neue Akku MUSS vor der ersten Verwendung von Wisking 4024 vollständig aufgeladen 
werden. Laden Sie den neuen Akku IMMER vor dem ersten Gebrauch vollständig auf, oder die 
Lebensdauer des Akkus wird verkürzt. 
2. Lagern Sie den Akku nicht bei einem Ladezustand von unter 60%. Laden Sie nötigenfalls den 
Akku, wenn Sie ihn länger nicht benutzen. 
3. Benutzen Sie nur das Orginalladegerät. 
4. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel am Ladegerät. Dies kann zu Überhitzung, Brand oder 
einem Stromschlag führen. Der Akku von Wisking 4024 ist sehr leistungsfähig. Ein Kurzschluss 
am Ladegerät kann zu Verbrennungen oder anderen Verletzungen sowie zu Schäden an der 
Batterie und den elektronischen Komponenten Ihres Motorrollers führen.  

Laden der Batterie 

1. Vermeiden Sie eine Tiefentladung des Akkus. Laden Sie den Akku spätestens wenn die 
Spannungsanzeige zwei grüne Balken zeigt. 
2. Wenn Sie den Akku einlegen, vergewissern Sie sich, dass dieser zu  mindestens zu 60%, besser 
aber vollgeladen sind 
3. Schließen Sie das Ladegerät an die Steckdose an. Die LED sollte grün leuchten, um anzuzeigen, 
dass das Ladegerät ordnungsgemäß an die Steckdose angeschlossen ist. 
4. Verbinden Sie das andere Ladegerät mit dem Akku des Wisking 4024. Die Ladegerät-LED 
leuchtet rot, um anzuzeigen, dass der Akku nicht vollständig aufgeladen ist und der Ladevorgang 
stattfindet. 
5. Wenn der Akku voll aufgeladen ist, leuchtet die LED grün. Dies kann bis zu 3-5 Stunden 
dauern. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das Ladegerät von der Steckdose 
und trennen Sie dann den Akku vom Ladegerät. 
 

Verlängern der Lebensdauer des Akkus 

Warnung: Bewahren Sie den Akku stets an einem kühlen und trockenen Ort auf um ihn vor 

Schäden zu bewahren. 

TRANSPORTIEREN  

1.  Wisking 4024 kann mühelos zu Land, zu Wasser oder in der Luft transportiert werden. 
2. Der Transport von Wisking 4024 in Verkehrsflugzeugen unterliegt den gesetzlichen 
Bestimmungen und den Richtlinien der Fluggesellschaften. Erkundigen Sie sich vor dem Flug bei 
Ihrer Fluggesellschaft, ob Ihr Wisking 4024 und sein Lithium-Ionen-Akku zulässig sind. 
Entfernen Sie für einen sicheren Transport den Akku und schließen sie alle Abdeckungen. Um 
Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass der Scooter fixiert ist und nicht herum rutschen 
oder umfallen kann. 
 
 

 

HINWEIS:  Das Ladegerät kann am Akku angeschlossen werden, wenn der Akku im 
Scooter ist oder entnommen wurde 
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7. FEHLERBEHEBUNG 

 

FEHLERBEHEBUNG 

Wenn Ihr Roller nicht funktioniert: 

1. Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät nicht an Ihren Scooter angeschlossen ist. 

2. Überprüfen Sie, ob der Akku aufgeladen ist. Wenn Sie sich nicht sicher sind, können Sie es 

an das Ladegerät anschließen und auf die grüne LED warten. 

3. Vergewissern Sie sich, dass die Batterie ordnungsgemäß in das Batteriegehäuse des 

Scooters eingesetzt ist und dass keine Fremdkörper wie Papier oder Schmutz den 

elektrischen Kontakt zwischen der Batterie und ihrem Anschluss beeinträchtigen. 

4. Versuchen Sie, den Roller einzuschalten, indem Sie die Ein / Aus-Taste mindestens 2 

Sekunden lang drücken. Wenn sich der Scooter nicht einschaltet, wenden Sie sich an einen 

autorisierten Wisking 4024-Händler. 

WARTUNG 

Die Lebensdauer des Wisking 4024 beträgt Erwartungsgemäß 8 Jahre durch gute Pflege und 
regelmäßige Wartung lässt  sie sich jedoch verlängern. Führen Sie Wartungsarbeiten bei Bedarf, 
mindestens aber jährlich durch. Ersatzteile erhalten Sie bei Ihrem autorisierten Händler. 

 

Reinigen des Gehäuses 

Das Gehäuse des Wisking 4024 besteht aus ABS-Teilen, einem widerstandsfähigen Kunststoff mit 

integrierter Farbe. Um den Glanz von Wisking 4024 zu erhalten, können Sie ihn mit einem 

feuchteten Tuch reinigen. 

Reifen und Felgen 

Ihr Roller ist mit einem Frontmotor mit Vollreifen und zwei Hinterrädern mit Vollreifen ausgestattet. 
Dies bedeutet, dass sich in keinem der Reifen Luft befindet. Die Reifen sind mit Schaum gefüllt 
wodurch eine Reifenpanne unmöglich ist. Sollte ein Reifen wegen Beschädigung oder Abnutzung 
ausgetauscht werden müssen, wenden Sie sich bitte an Ihren autorisierten Fachhändler. 

 

Schmierung 

Es gibt zwei Bereiche, in denen mindestens alle sechs Monate oder bei Bedarf ein leichter 
Sprühnebel mit Silikonöl aufgetragen werden sollte. Vor allem dann, wenn der Wisking 4024 sich 
schwieriger Öffnen oder Schließen lässt. (Sie können andere  Schmiermittel verwenden, sofern 
diese auf Aluminium und Kunststoff nicht klebrig oder ätzend wirken). 
Schmierpunkte sind in Abbildung 41 dargestellt: 
 
 
 
 
 Abbildung 41 
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8. PFLEGE UND WARTUNG 

 
1.Sitzschiene einschließlich Gleitbahn. 
2. Radachsen. 
Reinigen Sie die zu schmierenden Bereiche mit einem sauberen Tuch und lassen Sie keine Fasern, 
Sand oder Staub auf dem Scooter. Wenn Sie mit dem Scooter geschmiert und den ordnungsgemäßen 
und einfachen Betrieb getestet haben, reinigen Sie die gesamten umgebenden Teile von 
Schmiermittelresten. 
Alle Lager Ihres Wisking 4024 sind permanent geschmiert und abgedichtet. Daher ist keine 
Schmierung erforderlich. 

 

Batterie und Ladung 

Ihr Scooter ist mit einer Lithium Ionen Batterie ausgestattet, die keinen Memory Effekt hat. Es ist 
nicht nötig die Batterie vor dem Laden vollständig zu entladen. 
Wenn Sie wissen dass Sie ihren Wisking 4024 für einen längeren Zeitraum nicht verwenden 
werden, laden Sie den Akku zu mindestens 60% voll, bevor sie den Scooter einlagern. Die 
Batterien können bei einer normalen Raumtemperatur von 22°C problemlos bis zu 6 Monaten 
gelagert werden. 
Wenn Sie ihren Scooter länger als einen Monat nicht benutzt haben, laden Sie die Batterie am 
besten über Nacht, bevor Sie ihn wieder in Betrieb nehmen. 
Wenn Sie die Anweisungen im Benutzerhandbuch befolgen, wird sich die Lebensdauer Ihrer 
Batterie verlängern 
 
Wenn es zu Korrosion an elektrischen Verbindungen am Scooter kommt, müssen Sie diese durch 
einen zugelassenen Techniker reinigen lassen. 
Sollte es zu Korrosionen an den Anschlüssen der Batterie kommen, muss diese erneuert werden. 

 
 

 

Batterie 

Der Wisking 4024 arbeitet mit extreme leichten, leistungsstarken 36V oder 42V Batterien. Diese 

ermöglichen bei einem Gewicht von nur 2 kg eine Reichweite von bis zu 15km bei einer Ladezeit 

von nur 4 Stunden. Sie können die Batterie im Scooter oder außerhalb laden. Um die Batterie zu 

entnehmen, drücken Sie den Entriegelungsknopf und ziehen Sie ihn heraus. 

 

WARNUNG!  BRANDGEFAHR!  Decken Sie das Ladegerät und die 
Ventilationsöffnung nicht ab, während Sie das Ladegerät benutzen. Verwenden Sie das 
Ladegerät nur an gut belüfteten Orten.  

Lassen Sie die Batterie nicht länger als 12 Stunden mit dem Ladegerät verbunden. 
Ansonsten kann die Batterie beschädigt werden oder es kann zu gefährlichen 
Situationen kommen. 
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9. GARANTIE 

 

Ersatzteile: 

Wenn Sie Ersatzteile benötigen können Sie diese beim Importeur oder direkt bei Ihrem Händler 
vor Ort bestellen. 
 

Eingeschränkte Garantie 

Es wird versichert, dass der Scooter frei von Verarbeitungs- und Materialfehlern ist. Diese 
Garantie gilt für den gesamten gesetzlichen Garantiezeitraum.  

Sollte trotz allem ein Problem auftreten, kontaktieren Sie bitte ihren Händler. Dieser wird 
versuchen gemeinsam mit Ihnen das Problem zu lösen. Sollte die vor Ort nicht möglich sein, wird 
er mit Ihnen vereinbaren wie das Gerät zur Reparatur zu ihm kommt. 

Zur Abwicklung der Garantie wird immer die Seriennummer benötigt. Halten Sie diese für alle 
Rückfragen bereit. Senden Sie niemals das Gerät oder Teile davon ohne Rücksprache zur Reparatur 
ein. Wenn Sie etwas zurück schicken, legen Sie, auch wenn vorher abgesprochen eine kurze 
Fehlerbeschreibung bei. 
 

Zweijahres Garantie 

Rahmenkomponenten, einschließlich: Fahrgestell, Lenkmechanismus, Sitzmechanismus, 

Hinterräder. 

 

Jahresgarantie 

Antriebskomponenten, einschließlich: Ladegerät, Motor, Vorderradgabel und Bremse. 
Für die Batterien gilt eine einjährige Garantie des Originalherstellers. Eine allmähliche 
Verschlechterung der Akkuleistung durch Nichtbeachtung der oder bei starkem Gebrauch ist von der 
Garantie ausgenommen. 
 

Von der Garantie ausgenommen 

——ABS Plastikteile 

——Sitzbezug 

——Reifen 

——falsche Pflege oder fehlerhafte Behandlung 

——Beschädigungen, die durch Unfälle 

——Selbstständig durchgeführte Reparaturen 

——Wenn die Seriennummer entfernt oder verändert wurde 

Wenn Sie Probleme mit Ihrem Scooter haben, die Sie nicht selbst beheben können, wenden Sie sich 
umgehend an Ihren autorisierten L&G-Partner, um Informationen, Wartung und Service zu erhalten. 
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Technische Änderungen vorbehalten. 

Sollten Sie Fragen zum Produkt haben oder technische Unterstützung benötigen, wenden Sie sich 
bitte unter Angabe der Typ Nr. an Ihren L&G-Partner oder kontaktieren Sie uns: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Buttenheim am 20.12.2018 

 

HINWEIS! Ihr Scooter ist wie die meisten elektrischen Geräte anfällig für Schäden 
durch Witterungseinflüsse. Vermeiden Sie feuchte Bereiche jeglicher Art. Wasser kann 
Korrosion an elektrischen Bauteilen und Metallteilen verursachen. 

Technische Daten von Wisking Wisking 4024 
Hersteller: Wisking Electric Machine Co.,Ltd 

Gesamtabmaße 
700*430*400mm 
980*1230*585mm 

Vorderreifen  
Hinterreifen 

20,30 cm 
22,80 cm 

Maximale 
Belastbarkeit 

100kg 

Controller PG –S-Drive 
Motor LXB01W  36V 
Batterie 42V 
Ladegerät 42V/ 2A 
Ladezeit 4-5 Std. 
Eigengewicht inkl. 
Batterien 

28,3kg 

Reichweite Bis zu  15km pro Ladung 
Maximale Steigung 12 Grad 
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